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 27After this, Jesus went out and saw a tax 

collector by the name of Levi sitting at his 

tax booth. "Follow me," Jesus said to him, 
28and Levi got up, left everything and 

followed him.  

 29Then Levi held a great banquet for Jesus 

at his house, and a large crowd of tax 

collectors and others were eating with 

them. 30But the Pharisees and the teachers 

of the law who belonged to their sect 

complained to his disciples, "Why do you 

eat and drink with tax collectors and 

'sinners'?"  

 31Jesus answered them, "It is not the 

healthy who need a doctor, but the sick. 
32I have not come to call the righteous, 

but sinners to repentance." 

 27 这 事 以 後 ， 耶 稣 出 去 ， 看 见 一 个 税 吏 ， 名 叫 利 未 ， 坐 在 税 关 上 ， 就 对 他 说 ： 你 跟 从 我 来 。 

 28 他 就 撇 下 所 有 的 ， 起 来 ， 跟 从 了 耶 稣 。 

 29 利 未 在 自 己 家 里 为 耶 稣 大 摆 筵 席 ， 有 许 多 税 吏 和 别 人 与 他 们 一 同 坐 席 。 

 30 法 利 赛 人 和 文 士 就 向 耶 稣 的 门 徒 发 怨 言 说 ： 你 们 为 甚 麽 和 税 吏 并 罪 人 一 同 吃 喝 呢 ？ 

 31 耶 稣 对 他 们 说 ： 无 病 的 人 用 不 着 医 生 ； 有 病 的 人 才 用 得 着 。 

 32 我 来 本 不 是 召 义 人 悔 改 ， 乃 是 召 罪 人 悔 改 。 

 27그 후에 나가사 레위라 하는 세리가 세관에 앉은 것을 보시고 나를 좇으라 하시니  

 28저가 모든 것을 버리고 일어나 좇으니라  

 29레위가 예수를 위하여 자기 집에서 큰 잔치를 하니 세리와 다른 사람이 많이 함께 앉았는지라  

 30바리새인과 저희 서기관들이 그 제자들을 비방하여 가로되 너희가 어찌하여 세리와 죄인과 함께 먹고 마시느냐  

 31예수께서 대답하여 가라사대 건강한 자에게는 의원이 쓸데 없고 병든 자에게라야 쓸데 있나니  

 32내가 의인을 부르러 온 것이 아니요 죄인을 불러 회개시키러 왔노라  

 

 


